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■ LLAVES Y SEGUROS

Llaves

ADVERTENCIA9
Dejar niños en un vehículo con 
la llave del encendido es peli-
groso por varias razones, los 
niños u otras personas podrían 
resultar gravemente lesionados 
o incluso morir. Los niños 
pueden hacer funcionar las 
ventanas eléctricas u operar 
otros controles y hasta pueden 
hacer que el vehículo se mueva. 
Las ventanas funcionan con la 
llave en el encendido y podrían 
resultar gravemente heridos o 
incluso morir si quedan atrapa-
dos en el camino de una venta-
na mientras ésta se cierra. No 
deje las llaves en un vehículo en 
el que hay niños.

La llave, que forma parte del 
control remoto puede ser utilizada 
para el encendido y todas las 
cerraduras.

Presione este botón en el control 
remoto para extender la llave. 
Presione el botón y la llave para 
retraerla.

Acuda con un Concesionario si 
necesita una llave nueva.
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AVISO
Si bloquea las puertas del 
vehículo dejando la llave aden-
tro, puede ser necesario dañar 
el vehículo para poder entrar al 
mismo. Tenga siempre una 
llave adicional.

Si se queda la llave dentro del 
vehículo, vea "Asistencia en el 
camino" en el índice.

Sistema de control remoto 
de las puertas 
Los cambios y modificaciones a 
este sistema que no se hagan en 
un centro de servicio autorizado, 
pueden invalidar la autorización 
para usar este equipo.

Si hay una disminución en el rango 
de operación del control remoto, 
intente esto:

• Compruebe la distancia. El 
control remoto puede estar 
demasiado lejos del vehículo. 
Acérquese más si está 
lloviendo.

• Compruebe la ubicación. Tal 
vez otros vehículos u objetos 
están bloqueando la señal. Dé 
algunos pasos a la izquierda o a 
la derecha, mantenga más alto 
el control e intente nueva-
mente.

• Revise el voltaje de la batería 
del control. Vea "Reemplazo de 
las baterías" más adelante en 
esta sección.

• Si el control remoto continúa 
trabajando mal, solicite servicio 
a su Concesionario.

Funcionamiento del 
sistema de control remoto 
de las puertas
Si está disponible, el control remo-
to funciona hasta a 20 m (65 pies) 
de distancia del vehículo.

Otras condiciones pueden afectar 
el desempeño del control remoto. 
Vea "Sistema de control remoto" 
en el índice.
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Se ilustra el control remoto sin 
arranque a distancia

Lo siguiente puede estar 
disponible:

     (Bloquear): Presione para 
bloquear todas las puertas.

Las señales direccionales pueden 
destellar y/o se escucha la bocina 

para confirmar que el seguro está 
puesto, vea "Confirmación remo-
ta" en el índice.

Todos los seguros se ponen si la 
puerta del pasajero está abierta y 
se presiona      .

Si la puerta del conductor está 
abierta cuando se presiona     , se 
aseguran todas las puertas excepto 
la del conductor, si esto está habi-
litado mediante la personalización 
del vehículo.

El sistema antirrobo también se 
puede armar presionando      . Vea 
"Sistema de alarma antirrobo" en 
el índice.

      (Desbloquear): Presione para 
liberar el seguro de la puerta del 
conductor o todas las puertas, vea 
"Personalización del vehículo" 
en el índice.

Las señales direccionales pueden 
destellar y/o se escucha la bocina 
para confirmar que el seguro está 
liberado, vea "Confirmación 
remota" en el índice.
El sistema antirrobo se desarma 
presionando       . Vea "Sistema de 
alarma antirrobo" en el índice.

        (Apertura de el baúl a 
distancia): Mantenga presionado 
para liberar el baúl.
       (Localizador del vehículo/ 
Alarma de emergencia): Presione 
y suelte una vez para localizar el 
vehículo. Las luces exteriores 
parpadean y se escucha la bocina.
Mantenga presionado       por lo 
menos dos segundos para activar 
la alarma de emergencia. Se escu-
cha la bocina y parpadean las luces 
direccionales hasta que se presio-
ne otra vez          o se inserte la llave 
en el encendido y se gire a marcha 
(ON/RUN).
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      (Arranque del vehículo a 
distancia): Si su vehículo tiene 
esta función, presione       y 
después        para arrancar el motor 
desde fuera del vehículo con el 
control remoto. Para más informa-
ción vea "Arranque a distancia" 
en el índice.

Sincronización del control 
remoto con el vehículo

Solamente funcionarán los contro-
les que fueron sincronizados con 
este vehículo. Si un control se 
extravía o es robado, usted puede 
adquirir y programar un control de 
refacción con su Concesionario. 
Cuando se sincroniza el control 
remoto de refacción, también se 
debe sincronizar todos los demás 
controles. Una vez que se haya 
sincronizado el control nuevo ya 
no funcionarán los controles 
perdidos o robados.

Cambio de las baterías del 
control remoto

Si el mensaje Replace Battery in 
Remote Key (Cambiar la batería 
del control remoto) aparece en el 
Centro de información al conduc-
tor, reemplace la batería. Vea 
"Cambiar la batería del control 
remoto" en el índice.

No se puede recargar la batería. 
Visite a su Concesionario para 
reemplazar la batería.

Arranque del vehículo a 
distancia 
Si su vehículo cuenta con esta 
función, le permite arrancar el 
motor desde fuera del vehículo.

      (Arranque del vehículo a 
distancia): Este botón está en el 
control remoto si tiene arranque 
a distancia.

Para habilitar y deshabilitar el 
arranque a distancia, vea "Arran-
que a distancia" en el índice.

Los vehículos que tengan un siste-
ma de control automático de 
clima arrancan con la calefacción o 
el aire acondicionado encendido 
dependiendo de la temperatura 
durante el encendido a distancia. 
Cuando se gira la llave a marcha 
(ON/RUN), el sistema de clima se 
enciende en el ajuste existente 
cuando se apagó el motor la últi-
ma vez.

Existen otras condiciones que 
pueden afectar el desempeño del 
control remoto, para más informa-
ción vea "Sistema de acceso con 
control remoto" en el índice para 
más información.
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Arranque del motor con el 
control remoto

Para arrancar el motor utilizando la 
función de arranque a distancia, 
haga lo siguiente:

1. Presione      en el control 
remoto.

2. Mantenga presionado       
durante unos dos segundos. 
Parpadean las luces direccio-
nales para confirmar que el 
motor ha arrancado. Se 
encienden las luces de estacio-
namiento y permanecen 
encendidas mientras el motor 
está funcionando. Las puertas 
del vehículo se bloquean.

3. Se debe insertar la llave y 
girarla a la posición de marcha 
(ON/RUN) antes de conducir.

El motor se apaga después de 
10 minutos a menos que se ex-
tienda este período de tiempo 
o se inserte la llave y se gire a 
marcha (ON/RUN).

Extensión del tiempo que 
funciona el motor

Para extender por 10 minutos, 
repita los pasos 1 y 2 mientras el 
motor está funcionando. Solamen-
te se puede extender una vez el 
arranque a distancia.

Cuando se extiende el arranque a 
distancia, los segundos 10 minutos 
empiezan inmediatamente.

Por ejemplo, si el motor ha estado 
en marcha por cinco minutos y se 
añaden 10 minutos, el motor 
funcionará por un total de 15 
minutos.

Se permite un máximo de dos 
arranques a distancia o intentos de 
arranque a distancia entre ciclos 
de encendido.

El interruptor de encendido debe 
estar en marcha (ON/RUN) y ser 
girado de regreso a bloqueado/
apagado (LOCK/OFF) con la llave 
antes de poder arrancar a distancia 
otra vez.

Apagado del motor después de 
un arranque a distancia

Para apagar el motor:

• Presione       hasta que se 
apaguen las luces de 
estacionamiento.

• Encienda las luces de 
emergencia.

• Inserte la llave y gírela a la posi-
ción de marcha y de regreso a 
bloqueado/apagado (LOCK/
OFF).
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Condiciones en las que no 
funciona el arranque a distancia

El arranque a distancia no 
funciona si:

• La llave está en el interruptor 
de encendido.

• El capó no está cerrado.
• Las luces intermitentes de 

emergencia están encendidas.

• Hay fallas en el sistema de 
control de emisiones.

• La temperatura del refrige-
rante del motor es demasiado 
alta.

• La presión del aceite está baja.

• Se han realizado ya dos arran-
ques a distancia.

• La palanca de cambios no está 
en estacionamiento (P).

Seguros de las puertas 

ADVERTENCIA9
Es peligroso no poner los 
seguros de las puertas. 

•Los pasajeros, especialmente 
los niños, pueden abrir fácil-
mente las puertas y caerse de 
un vehículo que esté en movi-
miento. Si las puertas no tie-
nen puesto el seguro, 
aumenta el riesgo de ser pro-
yectado fuera del vehículo en 
caso de un accidente. Por lo 
tanto, todos los pasajeros 
deben usar los cinturones 
correctamente y las puertas 
deben estar aseguradas 
cuando se conduce el 
vehículo. 
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ADVERTENCIA (cont.)9
•Los niños pueden quedar 

atrapados si entran en un 
vehículo cuyas puertas no 
están bloqueadas. Un niño 
puede deshidratarse por el 
calor extremo y sufrir lesiones 
permanentes y hasta morir de 
insolación. Cuando se aleja 
del vehículo, déjelo siempre 
con los seguros puestos. 

•Personas extrañas pueden 
entrar fácilmente en su 
vehículo cuando usted circula 
lentamente o se detiene. Esto 
puede evitarse llevando 
puestos los seguros. 

Seguros manuales de las puertas

Asegure las puertas desde adentro 
presionando el botón localizado 
en la puerta.

También se puede liberar el seguro 
desde adentro jalando la manija de 
la puerta. Jalando otra vez la mani-
ja libera la puerta.

Libere el seguro de la puerta 
desde afuera girando la llave a 
contrarreloj.

Asegure la puerta desde afuera 
girando la llave en sentido de las 
manecillas del reloj.

El cilindro de la cerradura gira 
libremente cuando se inserta una 
llave incorrecta o si no se inserta 
por completo. Esta característica 
impide que se pueda forzar el 
seguro para abrir la puerta.

Para restablecer el seguro, gírelo 
a la posición vertical con la llave 
correcta. Retire la llave y vuelva 
a insertarla.

Si esto no restablece el seguro, gire 
la llave hasta la mitad en el cilindro 
y repita el procedimiento para 
restablecerlo.

Seguros eléctricos de las 
puertas 

El interruptor se encuentra en la 
consola de en medio.

     (Desbloquear): Presione para 
desbloquear las dos puertas.

     (Bloquear): Presione para 
bloquear las dos puertas.

Para programar los seguros eléctri-
cos de las puerta, vea "Personaliza-
ción del vehículo" en el índice.
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Protección para no 
quedarse afuera 
Se puede programar el vehículo 
mediante la personalización del 
mismo.

La puerta del conductor no se 
asegura si está abierta y se 
presiona el botón de asegurar en el 
control remoto. Cuando se abre la 
puerta del conductor, y la llave 
está en el encendido, se escucha 
una campanilla continua. El 
vehículo permanece asegurado 
solamente cuando las dos puertas 
están cerradas. Vea "Programación 
del vehículo" en el índice.

■ PUERTAS

Baúl 

ADVERTENCIA9
Los gases de escape pueden 
entrar al vehículo si se conduce 
con la escotilla o el baúl 
abierto o cualquier objeto 
que pase a través del sello 
entre la carrocería y la escotilla/
baúl. El escape de un motor 
contiene monóxido de carbono 
(CO) el cual no se puede ver ni 
oler. Este puede causar pérdida 
de la conciencia e incluso la 
muerte.

ADVERTENCIA (cont.)9
Si se debe conducir el vehículo 
con el baúl o la escotilla abiertos: 
•Cierre todas las ventanas. 

•Abra completamente todas 
las salidas de aire en, o debajo 
del, tablero.

•Ajuste el sistema de calefac-
ción y aire acondicionado 
para que sólo entre aire exte-
rior y ajuste el ventilador a su 
máxima velocidad.  

•Vea "Sistema de calefacción y 
aire acondicionado" en el 
índice. 

•Si el vehículo cuenta con 
escotilla eléctrica, deshabilite 
esta función de la escotilla. 

Para más información sobre 
monóxido de carbono, vea 
"Gases de escape" en el índice. 
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Desbloqueo a distancia del 
baúl
Para desbloquear el baúl desde 
el exterior, presione el botón 
en el control remoto.

Desde dentro del vehículo, presio-
ne el botón         localizado en la 
puerta del conductor.

Manija de emergencia para 
abrir el baúl

AVISO
No utilice la manija de emer-
gencia del baúl para asegu-
rar artículos porque podría 
dañarse la manija. La manija de 
emergencia está diseñada sola-
mente para ayudar a abrir el 
baúl desde su interior si una 
persona queda atrapada en el 
baúl.

Una manija para abrir el baúl en 
caso de emergencia se encuentra 
dentro del baúl en el seguro. 
En algunos vehículos se puede 
acceder a la manija abatiendo el 
respaldo de en medio del asiento 
trasero. Vea "Asientos traseros" 
en el índice. Jale la palanca hacia 
abajo para abrir el baúl desde 
adentro.
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■ SEGURIDAD DEL 
VEHÍCULO
El robo de vehículos es un gran 
negocio, sobre todo en algunas 
ciudades. Este vehículo tiene un 
dispositivo antirrobo, sin embargo 
éste dispositivo no lo hará imposi-
ble de robar

Sistema de alarma 
antirrobo 
Este vehículo cuenta con un siste-
ma de alarma antirrobo.

La luz de seguridad se encuentra 
en el tablero de instrumentos.

Para habilitar el sistema

Para habilitar el sistema presione  
     en el control remoto.

La alarma se habilita automática-
mente en unos 30 segundos. La 
luz de seguridad destella en el 
tablero de instrumentos.

Para deshabilitar el sistema

Para deshabilitar el sistema, utilice 
uno de los métodos siguientes:

• Presione      en el control 
remoto.

• Gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON/RUN.

La luz de seguridad permanece 
encendida por aproximadamente 
un segundo cuando se deshabilita 
el sistema.

Si el sistema está habilitado 
mientras hay personas dentro del 
vehículo, la puerta se desbloquea 
jalando una vez la manija interior 
de la puerta. Jalando la manija 
otra vez abrirá la puerta.
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Cómo se activa la alarma

Para activar la alarma cuando está 
habilitada, abra una puerta, el baúl
o el capó. Se escucha la 
bocina y parpadean las luces de 
emergencia.
Cómo desactivar la alarma

Para desactivar el sistema de alar-
ma, ejecute una de las siguientes 
acciones:

• Presione      en el control 
remoto.

• Gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON/RUN.

El sistema antirrobo se desarma 
cuando se desactiva la alarma.

Cómo detectar si hubo un 
intento de intrusión

Si se escucha la bocina y las luces 
direccionales parpadean tres veces 
al presionar      , hubo un intento 
de intrusión mientras el sistema 
estaba habilitado. También puede 
haber un mensaje en el centro de 
información. Vea "Mensajes del 
sistema de alarma antirrobo" en el 
índice para más información.

Inmovilizador 

Operación del 
inmovilizador 
Este vehículo está equipado con 
un sistema antirrobo pasivo.

No hace falta habilitar o deshabili-
tar manualmente este sistema.

El vehículo queda inmovilizado 
automáticamente al retirar la llave 
del encendido.

El sistema se deshabilita automáti-
camente al arrancar el motor con 
la llave correcta. En la llave se 
encuentra un transmisor/receptor, 
que está sincronizado con la 
unidad de control del inmoviliza-
dor del vehículo y desarma el siste-
ma automáticamente. El vehículo 
sólo arranca con la llave correcta. 
El motor puede no arrancar si la 
llave está dañada.
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Si existe algún problema al habili-
tar o deshabilitar el sistema anti-
rrobo se enciende la luz del 
inmovilizador en el tablero. 
Vea "Luz del inmovilizador" 
en el índice.

Al tratar de arrancar el vehículo, la 
luz del inmovilizador se enciende 
brevemente cuando se conecta el 
encendido

El sistema tiene un problema si 
el motor no arranca y la luz del 
inmovilizador continúa encendida. 
Apague el interruptor de encendi-
do e intente nuevamente.

Si el motor todavía no arranca, y la 
llave parece no estar dañada, 
intente arrancar con otra llave de 
encendido.

Si todavía no arranca el motor y la 
luz continúa encendida, intente 
arrancar con otra llave.

Si el motor tampoco arranca con la 
otra llave, el vehículo necesita 
servicio. Si el vehículo arranca con 
otra llave, la primera puede estar 
defectuosa. Acuda con un Conce-
sionario que pueda dar servicio al 
sistema antirrobo y para que le 
haga una llave nueva.

No deje la llave o el dispositivo que 
arma o desarma el sistema de la 
alarma antirrobo en el vehículo.

■ ESPEJOS EXTERIORES

Espejos convexos

ADVERTENCIA9
Un espejo convexo puede hacer 
que los objetos (como otros 
vehículos) parezcan estar más 
lejos de lo que realmente están. 
Puede golpear a otro vehículo si 
cambia bruscamente hacia el 
carril derecho. Siempre mire en 
el espejo interior o sobre su 
hombro antes de cambiar de 
carril. 

El espejo del lado del pasajero es 
convexo. La superficie de un espe-
jo convexo es curva para que el 
conductor pueda ver más.
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Espejos eléctricos 

Los vehículos con espejos exterio-
res eléctricos tienen los controles 
en el descansabrazo de la puerta 
del conductor.

Para ajustar los espejos exteriores:

1. Presione el interruptor para 
seleccionar el espejo del lado 
del conductor o del pasajero.

2. Presione uno de los cuatro 
lados       en el control para 
ajustar el espejo.

3. Ajuste los dos espejos exterio-
res de forma que pueda ver 
una parte del vehículo y el 
área detrás.

Espejos con calefacción
En vehículos que tienen espejos 
con calefacción:

       (Desempañador de ventana 
trasera): presione para calentar 
los espejos.

Para más información, vea 
"Desempañador del vidrio 
trasero" en el índice.

Espejo sensible a la luz 
Los espejos sensibles a la luz se 
ajustan automáticamente para 
eliminar el deslumbramiento de 
los faros detrás de su vehículo.

■ ESPEJOS INTERIORES

Espejo retrovisor manual 
Ajuste el espejo retrovisor interior 
para tener una visión clara del área 
detrás de su vehículo. Para impedir 
el deslumbramiento de los faros 
que le siguen, empuje la pestaña 
hacia delante durante el día y jálela 
durante la noche.

Espejo retrovisor sensible 
a la luz 
El espejo retrovisor sensible a la 
luz, si así está equipado, reduce el 
deslumbramiento que pueden 
producir los faros que le siguen 
Esta función se activa y la luz indi-
cadora se ilumina cada vez que se 
arranca el motor.
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       (Activar/desactivar): Presione 
para encender y apagar esta 
función, y la brújula, si así está 
equipado.

Limpieza del espejo
No rocíe limpiador directamente 
sobre el espejo. Utilice una toalla 
suave empapada en agua.

■ VENTANAS

ADVERTENCIA9
Es peligroso dejar niños, adultos 
incapacitados o mascotas 
dentro de un vehículo con las 
ventanas cerradas. Pueden 
deshidratarse por el calor extre-
mo y sufrir lesiones permanen-
tes y hasta morir por insolación. 
No deje nunca un niño, un 
adulto incapacitado o una 
mascota solos en un vehículo, 
especialmente con las ventanas 
cerradas en tiempo de calor.
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Ventanas eléctricas 

Los interruptores están ubicados 
en la puerta del conductor y 
controlan todas las ventanas. El 
interruptor en la puerta del pasaje-
ro controla solamente esa ventana. 
Presione la parte delantera del 
interruptor para abrir la ventana. 
Para cerrarla, jale el interruptor.

Los interruptores funcionan cuan-
do el encendido está en ON/RUN 
(marcha), ACC (accesorios) o 
mientras la energía retenida para 
accesorios está activada. Vea 
"Energía retenida para accesorios" 
en el índice.

Apertura parcial de la ventana

Esta función baja la ventana auto-
máticamente una pequeña distan-
cia cuando se abre la puerta. 
Cuando se cierra la puerta, la 
ventana se cierra por completo.

Esta función no funciona cuando 
el vehículo pierde la corriente eléc-
trica o se atasca la ventana. Desde 
afuera, cierre la puerta y empuje la 
ventana hacia dentro de forma 
que el vidrio pase por debajo de la 
moldura.



 41 . . .

Sección 1

Si el centro de información mues-
tra Open, Then Close Driver 
Window (abra y cierre la ventana 
del conductor) o Open, Then 
Close Passenger Window (abra y 
cierre la ventana del pasajero), 
ejecute el procedimiento de 
programación de las ventanas 
eléctricas indicado más adelante 
en esta sección. Vea también 
"Centro de información al conduc-
tor" en el índice.

Operación express de la ventana

Los interruptores de las ventanas 
delanteras tienen una función 
express para bajar y subirlas sin 
tener que mantener presionado el 
interruptor. Jale o presione 
completamente el interruptor y 
suéltelo. Detenga el movimiento 
de la ventana presionando o jalan-
do el interruptor.

Función contra obstrucción en 
funcionamiento express

Cuando está activa la función 
express, le ventana invertirá su 
recorrido si hay una obstrucción. 
La ventana vuelve a funcionar 
normalmente una vez que se retira 
la obstrucción.



Llaves, puertas y ventanas

. . .42

ADVERTENCIA9
Si la función de cancelación 
rápida está activada, la ventana 
no regresa automáticamente a 
una posición predeterminada 
de fábrica. Usted y otras perso-
nas pueden sufrir lesiones y la 
ventana puede dañarse. Antes 
de utilizar cancelación rápida, 
asegúrese de que no haya 
obstrucciones o personas en el 
recorrido de la ventana. 

Cancelación de la función contra 
obstrucción en funcionamiento 
express

Se puede cancelar la función 
contra obstrucción manteniendo 
el interruptor completamente 
abajo. La ventana se baja mientras 
tenga presionado el interruptor. 
Una vez que suelte el interruptor, 
se reactivará el modo rápido. En 
este modo, la ventana aún cierra 
habiendo una obstrucción en su 
recorrido. Tenga cuidado al usar el 
modo de cancelación.

Programación de las ventanas 
eléctricas

Si la batería del vehículo ha sido 
recargada, desconectada o no 
funciona, tendrá que volver a 
programar cada ventana eléctrica 
delantera para que funcione la 
función express. Antes de volver a 
programar, reemplace o vuelva a 
cargar la batería del vehículo.

Para programar cada ventana 
delantera, siga estos pasos:

1. Cierre todas las puertas con el 
encendido en ACC/ACCES-
SORY (accesorios), en ON/
RUN (marcha) o cuando está 
activada la energía retenida 
para accesorios.
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2. Mantenga presionado el inte-
rruptor de la ventana eléctrica 
hasta que la ventana quede 
completamente abierta.

3. Jale el interruptor de la ven-
tana eléctrica hacia arriba 
hasta que la ventana esté 
completamente cerrada.

4. Siga sujetando el interruptor 
hacia arriba durante aproxi-
madamente dos segundos 
después de que la ventana 
haya quedado completa-
mente cerrada.

La ventana ha quedado programa-
da nuevamente. Repita la opera-
ción para las otras ventanas.

Parasoles 
Jale el parasol hacia usted o muévalo 
hacia el lado para reducir el 
deslumbramiento.
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■ TECHO

Quemacocos 
En los vehículos que cuentan con 
un quemacocos, el interruptor se 
encuentra en la consola del techo.

El quemacocos sólo funciona 
cuando el encendido esta en 
ON/RUN (Encendido), ACC/
ACCESSORY (Accesorios), o cuan-
do la energía retenida para acceso-
rios está activada. Vea "Energía 
retenida para accesorios" en 
el índice.

Operación express del 
quemacocos

Se puede abrir el quemacocos sin 
tener que mantener presionado el 
interruptor. Empuje el interruptor 
en la dirección abierta hasta la 
segunda pausa. El quemacocos se 
abrirá completamente.

Para detener el movimiento, 
presione ya sea el interruptor de 
abrir o de cerrar.
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Presione y suelte la parte trasera 
del interruptor del quemacocos 
para abrirlo a la posición de venti-
lación. Presiónelo de nuevo para 
abrir rápidamente el quemacocos. 
Presione el interruptor de nuevo 
para detener la apertura del 
quemacocos.

Un deflector se eleva automática-
mente al abrirse el quemacocos y 
se retrae al cerrarlo.

Si el parasol está cerrado, se abre 
automáticamente cuando el 
quemacocos se abre más allá de la 
posición de ventilación. 

AVISO
El forzar el parasol hacia delante 
más allá del panel de vidrio 
puede causar daño y el quema-
cocos puede no funcionar 
correctamente. Siempre cierre 
el panel de vidrio antes de 
cerrar el panel parasol.

Para cerrar el quemacocos, 
mantenga presionado el extremo 
delantero del interruptor hasta 
que el quemacocos esté cerrado. 
El quemacocos detendrá su reco-
rrido si se suelta el interruptor. 
Cierre el panel parasol con la 
mano.

Si el vehículo tiene una falla eléctri-
ca, no se podrá abrir o cerrar el 
panel de vidrio del quemacocos. 
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